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Sorteador , en los toreros , iſquincho. 


		guillea , ſuerteguillea. Lat. Irruentis
	tauri eluſor.


	


Sortear , echar ſuertes , zorteac , ſuer- 


		teac egotzi , botatu, ezarri. Lat. Sor-
	tiri , ſortes ducere.


	


Sortear à los toros , cecenai iſquincho 


		eguitea , ſuerte eguitea. Lat. Irruen-
	tem taurum ſorte eludere.


	


Sorteo , acto de ſortear , zorteera , ſuer- 


		teera , ſorteoa. Lat. Sortitio.


	


Sortero , lo miſmo que adivino , veaſe. 


	


Sortija , erraztuna , boilderra. Lat. An- 


		nulus. Veaſe anillo.


	


Sortijon , erraztuntzarra , boildertza- 


		rra. Lat. Annulus ingens.


	


Sortilegio , zorteasmaquintza , ſuertez 


		aſmatzea. Lat. Sortilegium.


	


Sortilego , zorteaſmaquiña, ſuertez aſ- 


		matzallea. Lat. Sortilegus.


	


Sortu , ſurtu , veaſe ſobre todo. 


	


Soſa , hierba para jabon , y vidrio , bei- 


		raqui belarra. Lat. Herba vitrearia
	ſyſveſtris.


	


Soſa , piedra hecha de la hierba quemada, 


		y ſirve para fabricar el vidrio , beira-
	carria. Lat. Ferrumen lapideum ad v.-
	trum conficiendum.


	


Soſegadamente , pauſatiro ſoſeguz. 


		ſoſeguquiró. Lat. Piacidè pacatè,
	ſedatè.


	


Soſegar , pauſatu , ſoſegatu , ceſuztatu, 


		ſojagatu. Lat. Placare , ſedare.


	


Soſegado , pauſatua &c. Lat. Placatus, 


		ſedatus.


	


Soſiego , ſoſegua , pauſa , ceſua , ſoſa- 


		gua. Lat. Tranquillitas , quies.


	


Soslayo, al ſoslayo , de ſoslayo, ceárre- 


		ra , ceárca. Lat. Tranſversè , obliquè.


	


Soſo , gue á , gazá , lela , gatzaqnea, 


		gatzic baguea. Lat. Inſulſus.


	


Soſpecha , ſuſpichá, gogaleia , ſoſpecha. 


		Lat. Suſpicio. Latin , y Romance vie-
	nen de el Baſcuence ſuſpichá , que ſig-
	nifica lo miſmo en vn dialecto , y ſe
	compone de ſuzpitza, ò ſu pitza, que
	ſignifica algo , caſi nada , vn ſi es , no
	es de fuego , que nos pone en qualquier
	cuidado , y es lo que haze la ſoſpe ha.


	


Soſpechar , ſuſpichatu , ſioſpechatu. Lat. 


		Suſpicari.


	


Soſpechoſamente , ſuſpichagarriro , go- 


		galeiquir. Lat. Suſpecte.


	


Soſpechoſo , ſuiſpichagarria , gogaleiga- 


		rria. Lat. Suſpectus , a , um.


	


Solpechoſo , ſuſpica , ayerucorra, ſuſ- 


		pichacorra , gogaleicorra. Lat. Suſpi-
			ciolus
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